Orumosorusi cios JJOM, IbIM, KYYA (Etymology of the words HOUSE,
SMOKE, PILE)

Anexcanap Meanosua Comcukon (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHnHoOTanus. PaccMoTpeHa 3TUMOJIOTHS CBSI3aHHOTO KyCTa PYCCKHUX CIIOB.

Abstrakt. The etymology of the bound bush of Russian words is considered.

[TocMoTpyM CHauaa TaHHBIE YTUMOJOTUYECKHUX CIOBApPEH.

IIpoucxoxaeHue cja0Ba oM
Hom. Obwecnasanckoe cio8o ¢ UHOOEBPONECUCKUM —KOPHEM, UMeemcs 8
opegHeluwux sA3vlkax — 8 epeueckom (domos), & OpesnHeunouiickom (damas), 6
namvinu (domus).
IIpoucxoorcoenue cnosa oom 6 amumono2uieckom oHaatH-crosape Kpoinosa I'. A.
oom
pesnepyccroe — domn (dHcunuwye, cemwsi).
Obuwecnassanckoe — domw.
Cywecmsumenvhoe «00Mm» @nepevle YROMUHAEMCS 8 OpedHepycckom ssvike 8 X1 6.
Cnoso oboznauaem «n0O0e 30aHue 0N HCUNbS UIU YUPEHCOEHUS», a MAK’Ce
«CeMbIO UNU AHCUBYUUX BMeCHe TH00ely.
Ilpouseoonuvie. oomux, 00M080U, doMauHull, 6€300MHbIL.
IIpoucxoorcoenue cnosa oom 6 amumono2uieckom onaatin-crosape Ceménosa A. B.
pOoO. n. 0oma, 0OMOBUMDbLU, YKD. OiM, OOM, POO. N. OOMY, CM.-C1A8. OOMb O0IKOG,
oixio. (Cynp.), 6one. domvm, cepboxops. 06m, pod. n. Odma, ciosen. dém, ueu.
dum, poo. n. domu, cnsy. dom, nonvck., e-nyauc., H-nyac. dom. Cmap. ocnosa Ha -U
(I'viiep, DekL 141), poocmeennas Op.-uno. damas «oomy, daminas «0omawiHutl,
CBA3AHHBIL C OOMOMY, agecm. dam- M. «O0OM, JHCUTbEY, 2pey. 000G, Ooun
«cmpoenuey, aam. domus, Opyeas CMYNeHb YepeooB8aHus. epey. 0o, poo. n.
OWUOATOS CP. P. KOOMY», OGUAP, POO. N. OGUOPTOS «XO3AUKA, CYNpyeay, op.-uci. timbr
«CMpoOUMeNbHbLL N1ecy, eped. OGTEOOV «Nousay, op.-uci. topt, we. tomt, npazepm.
*tumfetiz «mecmo cmpoumenvcmeay, aum. dimstis Jc. «nomecmove, UMEHUe», a
maxaoice 2ped. OeUw «Cmpowy, 20m. timrjan «cmpoums, 80308ucamvy, cm. M.
LImuom, Pluralb. 221; Ynenoex, Aind. Wb. 121; bepnexep 1, 210 u cn.; Banvoe-
Togm. 1, 369; Tpaymman, BSW 44. Jlum. namas «0om», 1imut. nams «8UO KYXHU»
CB53AHO CKOpee C 2pey. VOUOS «BbleOH, nacmouuye, JHCUbe», VEU®W «B1aoero,

obumato, nacyy», uem ¢ 00M u poocmeenHoimu, cm. Tpaymman, mam sxce; M. — O.

2, 692 u cn. [Cm. ewe beneenucm, BSL, 51, 1955, cmp. 15 u cn. — T.]
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IIpoucxoorcoenue cnosa 0om 6 amumono2uieckom oHaatH-crosape Pacmwepa M.

JHom.  Obwecnas.  unooegpon.  xapaxmepa  (cp.  Op.-uHo. dama «0omy,

epeu. domos «cmpoenuey, aam. domus «oom» u m. 0.). Ilpoussodonoe om

*demti «cmpoumsy (cp. epeu. demo «cmporoy). Jom 6ykearbHo — «cmpoeHue,

NOCMpOeHHOoe (DYKAMU Yel08EeKa) HCUTULE).

IIpoucxoorcoenue cnosa oom 6 smumonozuieckom crosape lllanckozo H. M.

B mpuBeneHHbIX cioBapax npoucxoxaeHue ciosa JJOM, To ecTb 3TUMOJIOTHS,
omcymcmeyem. ECTb TOJIbKO 3HaUeHHE U 0e3 Toro u3BecTHoe. HauMeHnoBaHus cioBapeit
HE COOTBETCTBYIOT X COJICPKAHUIO.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Cnoso IOM'D siBnsieTcst OTHUM U3 MIEPBUYHBIX IMOHATHI, IO3TOMY €0 3TUMOJIOTHUS
HE MOXET OBITh CJIMIIKOM CJIO0KHOW. OHO 00pa30BaHO ABYMSI MCXOAHBIMH TPOCTHIMU
cnoBamu JIO+M'b, B mpousnomenun JJO+MbI. Mectoumenue /1O o3nauaer KYI[A N
,Z[OKS’,Z[A, TO €CTh HalpaBJICHHWE W paccTosiHue, a MectoumeHue Mbl oOo3nauaer
HeonpeieJIeHHOe, OoJblliee €AMHUIBI YUCIO HacelbHUKOB wuiu wieHoB JIOMA. B
MCXOJHOM BHUJI€ B3aMeH O MCIOJIB30BaIOCh, MO-BUAMMOMY, AByriacue OV, nMeHyeMoe
oykBoit OYK'b, BnocneacTBun OTMEHEHHOW. DTO MOJTBEP)KIAETCSd HAJUYMEM CIIOBa
JIYMA, wucxomao JOYMA. Ilocnennee COXPAaHUJIOCh, XOTA W IIUUIETCS TENEeph
pasnenbHO, HampuMep, B BhICKassiBaHWH «moBectn JJO YMAy. 3areM B clioBe
JNOY+Mb npowuszonuio cokpamienue O, ¢ nomydenueM cioBa JAYMb, uwmu VY, c
nonyyenuem cioBa JJOMb. Ob6a cnoBa, BOCIpUHUMaeMbI€ CETOJHSA KaK pa3HbIE,
HWCXOJHO O3HAYAIOT OJIHO M TOXE — MPEAMET MECTOXHUTEJIbCTBA M HANPABICHHBIE HA
Hero JIYMBbI.

Otumonorus cinoBa IYMA, npeanaraemas CioBapsMHu.

JIyma. Omo cywecmeumenvroe 6 3HAUEHUU «(MbLCIbY ABNAEMC 00UeCIABAHCKUM U

3aUMCMBOBAHO U3 2EPMAHCKUX A3bIKA (Hanpumep 6 2comckom doms o3uauaem

«MHEHUe, CYHCOeHUEN).

IIpoucxoocoenue cnosa oyma 6 smumonocuieckom oHaatH-crosape Kpoinosa I'. A.

JAYMA=MBICIJIb 3710 3HaueHUE, a HE ITUMOJIOTHS, «3AUMCMBOBAHO U3 2EPMAHCKUX
A3bIKA» — CBUJIETEIILCTBO OECTIOMOIIIHOCTU «ITUMOJIOTa.

0yMa «Molciby, YKp. O0YyMa «HAPOOHAs NecHA» (Nep8oHAY. «PAccKaz», CM.

Cobonesckuit, JKCm., 1893, évin. 2, cmp. 251), 6one. oyma «cnosoy, caey. duma

«pasoymbve, pazmvluiieHue, 8bICOKOMeEPUE», ROIbCK. duma «20p0ocmpy. 3aumcma.

u3 2epm., cp. 2om. doms «cymcoenuey, cm. Mi. EW. 52; Vnenbex, AfsiPh 15, 486,

bepunexep 1, 237, Jlése, KZ 39, 316, Metie, Et. 162; bprokuep 103; AfsiPh 42, 142.

Heyoeoumenvho conuxicenue cnas. ciosa ¢ ovim, zpeu. Qouos «oyuia, Muicib,

0yx», Op.-uno. dhiumas, cm. Mnaoenos 154; P®B 62, 262 u cn.;, Cmenoep-
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llemepcen 485 u cn.; ZfslPh 13, 257, cp. Tpaymman, GGA, 1911, cmp. 250 u ca.;

Topn 198; Kunapckuii 171 (c 6ubruoepaghuent). M3 cras. 3aumcms. amut. duoma

«mbicib, muenuey (M. — 3. 1, 532 u cn.). [Baiian (Gramm. comp. 1, 199; RES 27,

1951, cmp. 291 u cn.) 8bl08UHYL HOBYIO dMUMONIO2UIO: C1A8. duma — omenae.

obpazosanue om do-oymremu, m. e. uz *douma. — T.]

IIpoucxoscoenue cnosa oyma 6 smumonocuieckom oHaatH-crogape Pacmepa M.

[lepedyeHp pa3HBIX, MOMABIIUXCS MO PYKYy CIOBaped — ykp., 6oje., Cl8Y., NOJbCK.
cp. eom., epey., Op.-uno. Koneuno xe, «3aumcms. u3z eepm.». «Heybeoumenvro
cOnudIceHue cnas. cosa ¢ Oblmy» — 00 3TOM TOCMOTPUM HIKE.

3HaueHUs CIIOBA — MbICIb, HAPOOHAs NeCHs, pacckas, Ccl1060, paszodymbe,
pasmbluiienue, 8blcCoOKomepue, 20p00Cmb, CyxcoeHue, 0yula, 0yx, MHeHue.

Hayunast pekonctpykuusi — uz *douma, to ecto JJIOYMA. Ilocnennee xots u
MpaBUJIBLHO, OJiHaKo, He JoBeneHo J1O YMA.

B wurore nomydaercst — myctora. CityyaliHble MHEHUS CITy4alHbIX JroJel. MHaue u
OBITH HE MOTJIO JIJISl PUXKCKOTO HEMIIA, OCBOMBIIETO PYCCKUH SI3bIK HA OBITOBOM YPOBHE,
BO3MOJKHO, Jlake W 0e3 akIleHTa, HO JyMaBIIero Bce-Taku IMo-HeMelku. M Bce Obl
HUYETro, €CJIM Obl 32 €r0 «IIEPEBOJ] U PEIAKTUPOBAHUE» HAYKA HE MPUCBOMIIA 3BAHUE
akanemuka. [Ipaktuaecku — «kucibix mei». Kak Bo Bpemena mwkellerpa nepsoro.

Obwecnas. Cygh. npouszsoonoe (cygh. -m-) om  *dunoti «Oynymoey», nm > m.

bykeanbho — «OyHogeHue», 3amem — «peuby U «MbICILY (Cp. QUHCK.

ouaz. puhua «oynyme» u puhe «peusby, pyc. esmo u sewyamou m. 0.). Cm. 0yme.

IIpoucxoorcoenue cnosa oyma 6 smumono2uveckom cirosape lllanckozo H. M.

W 31eck TeMHBIN Jiec, cHadana — «OyHoGeHuey, IOTOM — «peuby U «MbiCIby. B
urtore stuMmosioruss cioBa JIYMA otcyrctByer. EcTh mnepedeHb BCEBO3MOKHBIX
3HAYEHUH U MPUTSAHYTHIX TOJKOBaHUMU. BCE.

Cnoorcnoe cnopo JIOM o00pa3oBaHO JABYMS HMCXOJHBIMH MPOCMbIMU CIIOBAMHU
JNO+M'b, rne Mb mnpousnocutcss kak kpatkoe MbI. Iloatomy Hapsany c
MHOXeCTBeHHBIM urcioM JJOMA coxparminocs ucxomnoe JJO+MBl, HCIIOJB3YEMOE B
CTaphIX TEKCTax, HanpuMmep, eBanrenbekoe «JJOMBI ceou». Uto o3mauaer — JIO Toro
mecra, rae MbI yxe CBOUM. To ects C+BOU (¢ BouHamm), HaXoguMcsi MOJ HX
samuTon. [Toaromy JIO+MbI cobctBenno o3nauyaer 1O HAC.

Ho 31eck mpocroTa Kaxymascsi, Tak Kak camMo 3TO CIIOBO BJICUET 32 COOOW MHOTO
acconmanuii. Hanpumep, JIOM poodnoti 03Ha4aeT, 94To 3TO 0cob60e MEeCTO, TO UMEHHO,
rae Mol poounucs. Omyui JIOM o3Ha4yaeT, 4TO MOXKET ObITh M JPYTrOH, TEHeph YKe
coOCMEeHHbIll IOM, TIPU 3TOM Omuuti TIO-TIPEKHEMY SIBIIIETCS OCOOBIM, CaKPaIbHBIM —

ceoum U poousvim. Bo3Bpar B KOTOPHI OTOpachiBaeT Ha3aa — B MpoOILIbie Toabl. HbiHe
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POUTEIISIM YK€ MHOTOE HEM3BECTHO, 3aTO OHU IOMHAT ObLIOE. 3/1eCh KaK Obl MallnHa
BPEMEHH, MBICIICHHO ITEPEHOCSIIas Ha3al — B MPEXKHEE.

[ITurel, peIObI 1 Yepenaxu MOMHSIT MECTa CBOETO POXKIACHUS U XOTS UX pPedibHbiM
JIOMOM MOJKET OBITh BECh 3€MHOU IIap, OHW BO3BPAIIAIOTCS Tyla — B CBOW UCHUHHBILU
ucxoouwi JIOM nist BeIBEZICHHSI TIOTOMCTBA. HOpMalibHBIE JIFOIA TOXKE TMMOMHST MEcCTa
CBOETO JIETCTBA W TIOYUTAIOT MOTHWJIBI TMpeAakoB. [lodToMy Tpo3BHILE 6e3p00HbIX
KOCMONOAUMOG SIBISIETCS. OTPUIIATETILHBIM, a CaMH OHHM BOCIPUHHUMAIOTCS Kak
HETIOHATHBIC U Ja)Ke HE BIIOJHE JIFOTH.

Paccmortpum Teneps cnoso JIbIM ¢ no3unmu cnoBapeil.

IIpoucxoxkaeHune caoBa AbIM

Hoim. Obwecnasanckoe cilo80 UHO0EBPONEUCKOU Npupoovl (8 OpeeHeUuHOUUCKOM

dhumas, 6 namunckom fumus — ob6a 6 3HaueHuu «Ovimy»). OcHosa 3mMo2o

CYUWeCmeUmenbHo20 ma Jce, Ymo y 21a2oad Oynbv, Xoms U ¢ U3MEHEeHHOU KOPHe8OoU

2/IACHOU.

Ipoucxoorcoenue cnosa ovim 6 smumono2uieckom oHnatH-crosape Kpoinosa I'. A.

JbIM s310 0bwecnasanckoe, unooesponeiickoe, OpesHeuHOUlCKoe, JTAMmUHCKoe —
ot cinoBa Y Th. Bpsa nu 310 SIBISIETCS S TUMOJIOTHEN.

obim

pesnepyccxoe — 0bimv (nap).

Obwecnasanckoe — dymu.

C1o060 «O0bIM» CMANo WUPOKO UCNOIb308AMbCS 8 OPEBHEPYCCKOM sA3bike yce 6 XI

8. AHanoeuunyio UHOOEBPONEUCKYI0 OCHO8Y umerom: aumogckoe — dumai,

namuluickoe — dumi, ramuncrkoe — fumus.

B cospemennom numepamypHom A3blKe CIOB0 UCHONb3VEMCA 6 3HAYEHUU

«NOOHUMAIOWUeCs 86epX 6 8Ude cepvix KIyOos jlemyuue npooOyKmul 20PEeHUsLY.

Ilpouseoonuvie:. Ovimmblil, ObIMOBOLU, OLLMUMBCAL.

Ipoucxoocoenue crnosa ovim 6 smumonocuieckom oHaatn-crosape Ceménosa A. B.

JBIM 510 ITAP unu JIYTh.

POO. n. oviMa, YKp. OuM, Op.-pyCCK. OblMb, Cm.-cl1as. oviMs karvos (Cynp.), 6one.

oum, cepboxops. oum, cnoger. dim, poo. n. dima, yew. dym, ciey. dym, nonwvck., 6.-

ayauc., n.=nyorc. dym. Poocmeenno num. ditmai mu. «Obim», amut. diimi, Op.-npycck.

dumis, Op.-uno. dhiimds «ovimy, nam. fumus — mo dxce, eped. QUog «mysHcecmaso,
cmpacmoy, 0.-8.-H. toum «Ovlm, myman, napy, cm. bepnexep 1, 250; Tpaymman,

BSW 62 u ca.; Apr. Sprd. 324; M. — 3. 1, 528; Topn 206 u ca. Cp. maxace cieo.

C1080.

IIpoucxooicoenue cnoga Ovim 8 SMUMOI02UUeCKOM OHatH-closape Pacmepa M.

3Ha4YCHUS — Mmyancecmeo, cmpacms, myman, nap. DTHUMOJIOTHH TOXKE HET.
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Hoim. Obwecnas. unooespon. xapakmepa. Cygh. npouzeoonoe (cyg. -m) om moti

Jice  OCHOBbl, HO C HNepe2lacoskou, umo u oyx (cm.). Poocmeenno Op.-

npyc. dumis «deimy, 1am. fumus, op.-s.-nem. toum u m. 0.

IIpoucxodxcoenue crnosa ovim 6 smumonocuieckom cioeape Lllanckozo H. M.

Takue npemnonoxenuss — AYTb (Kpeuio), [TAP (CemenoB), MYXECTBO,
CTPACTB, TYMAH, IIAP (dacMmep) SBISIIOTCS TPOCTO TajJaHUSIMU 03 BCAKHX
MPU3HAKOB HAYYHOTO TIOIX0/1A.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOTUSA

JbIM 310 6apuanm cnoa JIOM B 3HaAUCHUH Omaniusaemvii, TO €CTb JHCUTOU
JIOM. Beipaxenune «/IbIM otedectBay xapaktepusyeT ocoowiti 3AIIAX, coxpaHsemblit
B MMAMSTH, HAPSIy CO 3PUTEIBHBIMU U CITYXOBBIMU gneuamierusmu. JJOM MOXKET UMETh
MHOTO TIPUCTPOCK, HO B KAYECTBE JHCUI020 OTMPEIACISAICI HATUIHEM OTOIUICHHUS, TO €CTh
JABIMA. TTostomy npumensuics «Hajor Ha JIbIM», To ects Ha srcunou JJOM.

Hpyrue o6o3nauenuss JJOMA — KYUA u KVIIIA.

IIpoucxo:xkaenue ciaosa KYIA ¢ no3uuuu cioBapeit

Kyuwia «uwiamep, wanaui, Xudcuray. 3aumMcme. u3 ycias., cp. Cm.-clas. KAUWma

ornvii (Cynp.), 6one. Kviya «0omy, cepboxops. Kyha «0om, KVXHS, ClO8eH. KOCa,

poocmeennvie Kymams, cm. bepuexep 1, 603, Mayenaysp, LF 9, 182; Tpaymman,

BSW 145, Jlpyeue conuscarom c¢ xym (J/lanynoe y Ilpeoodp. I, 425) unu c epeu.

KOVTOG «uwecm, 0acop, odcepoby, KOTO «6HU3, MOy, Op.-Kump. kant, upn. cét

(Mepuneep, IF 19, 450 u cx.).

IIpoucxocoenue crnosa Kywa 6 smumonocuieckom oHaaun-cioeape Pacmepa M.

[Mpeanonoxennst KYIIIA — KYTATD, KYT, HIECT, BAT'OP, )XEP/Ib, BHI3, T1O
— Ciy4ailiHble 3BYKOBBIC COJIMDKEHUs, He uMmeromue obocHoBanuil. bonrapckoe JIOM,
cepooxopBarckoe JIOM, KVYXHS no s3umauenuro BepHO, HO 0€3 OOBSICHEHUS
NPOUCXOHCOEHUS, TO €CTh COOCTBEHHO TUMOJIOTHH.

Kywa. 3aumcme. uz cm.-ci. 53., 20e OHO A813emcs cy@. npousBoOHbIM OM Mo20

JKce KOpHsL, umo u kymams (cm.); ] > wm> w. Kywa 6ykeanrvbno — «ykpwvimuey.

IIpoucxoocoenue crnosa xywa 6 smumonozuieckom cirosape Ilanckozo H. M.

KVYIIA sto KYTATD, YKPBITUE — Toxe cinydaitHoe cCOMKEHUE.

IIpoucxoskaeHue ciioBa Ky4ya

Kyua KyuKkamos «Ceanu8ams 6 Kyuy, CHCUMAmMbY, KYYKU MH. «coseezoue llnesoy,

VKp. Kyua, oap. kyua, uvewt. kuce «xyua; cxkupoa (xneba)y, nonvck. kuczki mmn.

«xyuku». Poocmeenno num. kaiikas «wuwray, kaukara «xoamy, kukulps «xneyxay,

socm.-mum. kuoka onc., kiiokas m. «dyounkay, com. hauhs «evicoxuiiy, cm. bepnuexep

1, 637; Mayenaysp, LF 9,32; [ynuya. GG 110; Tpaymman, BSW 121 u ca.

Owubouno npeOnOﬂo:)fceHue 0 3aumcmeosanuu uz aam. cochlea «NY4YOK»


https://lexicography.online/etymology/%D0%B4/%D0%B4%D1%83%D1%85
https://shansky.lexicography.online/%D0%B4/%D0%B4%D1%8B%D0%BC
https://vasmer.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%83%D1%89%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D1%83%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://shansky.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%83%D1%89%D0%B0

(ILImpexenv 29), a maxoice obvsicuenue u3 *kotia (cp. cm.-cras. kxwma) «0om», m.

e. NepeoHay. «y20il Ha CKIIOHE XOIMA UNU 20Pbl, NPUKPBLIMbLUL TUCMBOU U BeMBAMUY

(Cobonescxuii, XKMHII, 1914, ase., cmp. 364).

IIpoucxooicoenue cnosa Kyua 8 Smumonouyeckom onaaun-ciosape Pacmepa M.

ITpoucxoxnaenne cioBa KYUA or CKUMATDH, CKUPLA, HINIIKA, XOJIM,
KJIELIKA, JIVBMHKA, BBICOKHU, ITYYOK mm YI'OJ HA CKJIOHE — Ttoxe
MIPOU3BOJIBHBIC COTIOCTABIICHUS 0€3 MPU3HAKOB PEATbHONW STUMOJIOTHH.

Kyua. Obwecnas. Cygh. npoussoonoe (cyg. -j-,Kj >u) om moii sce ocrnoswi,

umo KyKuul (cm.).

IIpoucxoocoenue crnosa xyua 6 smumonozuveckom ciosape Illancrkoco H. M.

3necy HoBoe comnocTaBieHne — KYUA u KYKHUIII. I[IpoucxoxieHune mociaeaHero
HE 00BSICHACTCS.

IMpepnaraemasi I TUMOJIOT U

becniomornHocTh 0UIMATIEHON HAYKH, HATJISIIHO JEMOHCTPUpYEeMasl YKa3aHHBIMU
«OTUMOJIOTUSIMW», TIO3BOJIIET 3aHOBO PACCMOTPETH MpoucxoxkiaeHue cioBa KYYA.
Hanuune 3Byka Y npeamnonaraet Hajguuue UCXoaHoro asyriacus OY, 0003HauaeMoro
oykBoii OVK. To ectp ucxomubiii Bujm mor ObiThb KOYYA. CroxHoe CIOBO,
o0pa3oBaHHOE BBICKa3bIBaHWEM, BbIpakaeMbiM JBYyMs cioBamu KO+YYA, rae cioBo
KO o3nauaet nanpasienue k uemy-im0o, a YYA 3to cokpamienue ciosa YHYACTD unu
YYUACTHUE. Cymmapuo nonyuyaercs OTHECEHUE K YACTHU nnmu BXOXIEHUE B
YACTbB. OGosuauenne JJOMA rtmasamu ero HACEJIBHUKOB wmn JKWUTEJIEU,
koTopbix MoxkeT ObiTb MHOI'O. YUto nmoareepsknaercst BeipaxkeHusimMu «KYYA mana»
nnu «yenas KYUA».

K aromy nobasmstorcst mpousBonbie cioBa — CKYUYHO u CKYUEHHOCTD.

IIpoucxoxaeHue cJIoBa CKyKa

CKYK@ CKYUHbILL, OUa.. 8 2pYOosix CKYUHO «2pyob OOIUm, Hoem 6 2pyouy, OJOHEYK.

(Kynuk.), cxyudms, cepbOoOXops. CKyyumu, CKY4UM «MeCHUm»s, HnoCmasums 8

3ampyoHumenvHoe NoJodceHuey, CloseH. skucati «cKyiumoe, uzdcamvy, Heul.

skuceti, skoukati «evimb, cxyrumvy, cagy. skucat’ «ckyaums, u3dHCAMD,

ceucmemvy Heomoenumo om -xyka, kykams (cm.); cp. bepnexep I, 639. Hesepna

pexoncmpykyus *koka 66udy noavck. dokuczyé, -kuczacé «nadoedams, 0okyuamuvy,

MOYHO Max dxce, Kak cpasuenue ¢ aum. kenkti, keikia «npuuunsme 6oavy, kanka

«MyKa, 60yby», Op.-NPyccK. CAnxtin, uH. eo., «BOCNUMAaHue, OUCYUNIUHAY, BONPEKU

Mayenayspy (LF 9, 180). Henpuemnemvr makoice cpaeuenus c aum. katikas

«00MO80UY, Op.-uci. hugr «oyway, eonpexu Muxkone (BB 22, 239 u cn.); cm.

bepnekep, mam orce.

Ipoucxoorcoenue cnosa ckyka 8 amumonocuieckom ounaun-ciosape Pacmepa M.
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CKVYKA. Obwecnas. I[Ipouzsoonoe om cvkykamu, npeg. oopazoeanus om KyKamu
«2opeeamv, NIAKAMbY, B0CX00AUe20 K 38YKONOOpaddcanuro Ky (cp. Kypuya,
KYKYUWKQ).
IIpoucxoorcoenue cnosa cxyka 6 amumonozudeckom ciogape Lllanckozco H. M.
3Ha4veHne cJI0OBA KyYHbI
Kyunoui, -as, -oe; Kyuen, KyuHa u KyuHa, Kyuuo. I'ycmoti, cocpedomouennviii. K
nozem opoou. || cyw. Kyunocms, -u, sc. K 60s (v oenecmpenvrnozo opyacus).
3nauenue cnosa KyuHwlll 8 moaxKogom ounaun-cirosape Odxcezosa C. H.
CKy4eHHOCTh 9TO CKOIUIEHHWE Yero-Tu00 B OTPaHUYEHHON YacTH MPOCTPAHCTBA.
Hanpumep, xxuteneit KYUM. CkyuHo 03Ha4aeT — OrpaHUYEHHO, HE CBOOOTHO.
IIpoucxooum om cyw. cKyKa, uz npacias. opmel, om KOMoOpOoU 6 HUcie npoiezo
npouzowLiu:  cepboxops.  CKYuumu, — CKYUUM — «MeCcHumv, NOCMAGUMb 8
3ampyoHUmenbHoe NOI0ANCEHUe» , CI0BEHCK. SKUCAti « CKYIUMb, U3NCAMDbY , YEUICK.
skucet, skoukat «svims, cxyrumvy , crosayk. skucat’ «cKyiumo, U3NCAMD,
ceucmemvy . Heomoenumo om -xyka, kykams. Hesepna pexoncmpyxkyus *koka
6610y noavck. dokuczyc, -kuczaé¢ «nadoedams, 00Kyuamvy , MOYHO MAK dHce, KAK
cpasnenue ¢ aum. kerkti, keiikia «npuuunsmo 6onvy , kanka «myxa, 6onv» , Op. -
npYCccK. canxtin (8uH. eo.) , «eocnumanue, OucyuniuHay . Mcnonvzosanvl oanHvle
cnosapa M. @acmepa; cm. Chucox aumepamypeol.
IIpoucxo:kaenue ciaoBa qoKkyka (ckyuyeHHocts, TECHOTA)
00KYKa crooa dice 00Ky4amv, KaK U CKYKd, om -KyKd, KYKameo.
IIpoucxooicoenue cnoea 00OKyka 8 SMmumonocuyeckom oHaaun-crosape Pacmepa M.
Jokyka. Hckon. Ilpegh. npouzeoonoe om kyka «neuanvy. CM. CKyKa, KYKCUMbCAL.
IIpoucxoocoenue cnosa ookyka 6 smumonocuieckom ciosape Lllanckozo H. M.
IIpoucxokaeHue c10Ba CKYAHBIN
Ckyonwtir. Obdwecnassanckoe clogo, 00pazosanHoe cypourcaibHvim cnocobom
OMm CKYOb — «CKYOHBIILY (MOMm Jice KOPeHb, YUMo U 8 CYWeCmEUmeibHOM Nackyoa).
IIpoucxooicoenue cnoga ckyouwvlii 6 smumonocuieckom ciosape Kpviiosa I'. A.
CKYOHBLIL CK)YOd, CKYOOCMb JiC., VKD. CKYOHUL, OJp. 0-CKYOHbl, Op.-pYCCK. CK)YOb
«CKYOHDLUY, CKYOOCMb, CM.-CNA8. CKROB £voeng (Cynp.), oCKROUmMU « COKpaAmumab»
(Cynp.), ockrommu éxleimerv  (Cynp.), 6Gone. 0ckvOeHn «cKyOHblll, yboeuti,
cepboxops. ockyoan — mo dice, CKYOUMU «OYEepHUMb, OKIeGemamsy, CJLOGEH.
oskodan «ckyonwiity, Op.-nonvek. oskundzi¢ «xynumvy, poskundzita «nonocunay
(bproxnep 398). Crwoa oice nockyoa, nockyouwvil Ilpacnas. *skod- cesasano
yepedosanuem enacuvix co *sked- (cm. waoumv). Bozm., poocmeenno asecm.
scandayeinti «onu pasousairom, paspyuwiaromy, skonda- m. «romanuey, «Heoye,

yeeuvey, aam. scandula «opanxa, conmy, scindula — mo oce (L{ynuya, GG. 156,
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Metie, MSL 14, 340; bpanom, P®B 24, 173 u cn.) Hanee, 6o3m., crooa dice aum.
skinti, skinu «opamwvy, Op.-uca. skinn cp. p. «wKypa, Kodcay, 0.-8.-H. Scintan
«opamwvy (Topn 448, Banvoe-I'opm. 2, 488 u cx.).

IIpoucxoorcoenue cnoga ckyoHvlll 6 smumonocuyeckom ciosape Pacmepa M.
CKYJHBIU. O6wecnas. Cygp. npouszeoonoe om cKkyoviu, moz2o dice KOPHA, Mo
waoums.

IIpoucxoorcoenue cnosa cxyouwlii 8 smumonocuveckom crosape Lllanckoco H. M.
CnoBo KYYA pnaer Ttakxke MHOro JApPYTUX MPOU3BOJHBIX ciioB. Hampumep,

mypasbuHasg KYYUA, To ectb coBMecTHbIl JIOM Puc. 1.

Puc. 1. MypaBsunas KYYA — coBmectHbiii JIOM, B KOTOpOM BC€ NPUHUMAIOT
YUYACTHUE
Nnu KOY — nmoxoansiii [JOM BpeMEHHOTO MPOKUBAHUSI CEBEPHBIX MOPEXOJIOB

Puc. 2.

Puc. 2. KOY 310 noxoounsiii JIOM ceBepHBIX MOPEX0JI0B
MHeHue ciaoBapei
KOua «08yXmMaumoswvili MOPCK. KOpaobiby, C.-8.-p.; «00onbuioe peunoe cyoHoy, cub.
Bosm., Hosoobpazosanue om *roxa, ymemvut. *kouka, komopoe mo2no 0Ovimb
3aumcme. u3 cp.-Hxc.-Hem. kogge, cp.-6.-H. kocke, 0.-6.-H. kocko, nudepn. kog,
kogge u m. 0.; cm. Mayenaysp 207 u ca. O eepm. cnosax cm. @anvk-Topn 559;
®@pank-Ban-Beiix 331. Ilymb 3aumcmeosarnus ycmano8ums mpyoHo.

Ilpoucxooicoenue cnosa koua 8 SMuMoN0cUYECKOM OHAaUH-cloeape Pacmepa M.
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KOY st0 KOI'TD, KOKKD, KOI' u T.1. Moeno 6vimb 3aMMCTBOBAHO, HO «ITyTh
3aMMCTBOBAHUS YCTAHOBUTH TPYAHO». A Oe3 3aumcmeosanusi — MPONU3BOJHOE OT CIIOBA

KOVYYA, B cokpamennn — KOY B 3HaueHuu noxoonwiti JJOM y ceBepHBIX MOPEXO/I0B.

W 6ubneiickuit KOBUEI'=KOBY+EI'O, To ects KOBY mim KOY+EI'O Puc. 3.

-

Puc. 3. bu6neiickuit KOBYEI 310 koueBoit JJOM kak spemennoe npucTaHuIle
CJoBapHoOe NPONCXOKIEHNE CJI0BA KOBYEr
Koesuéz. 3aumcmesosanue u3 cmapociassanckozo, 20e Kogueeb — «AWUK», 8UoUMO,
ABNAEMCS  3AUMCMBOBAHUEM U3 MOH2OILCKO20 UMY ONUSKUX eMy A3bIK08, 20e
Haxo0um Kazypuae — «AauuK, epooy.
IIpoucxooicoenue cnosa xoguez 6 smumonozuveckom ciosape Kpoinosa I, A.
KOBYEI sto KAI'YPYAI — 3aumcmeosarnue n3 MOHTOJIbCKOTO! ..
KoGuéz yKp. Koguée, Op.-pyccK., Cm.-clas. Kosvueewb Kifjwtog, Onkn (Euch. Sin.,
Cynp.), 6one. koguéz, cepboxops. Koguez «AWuK, lapvy. Bocm. npoucxoscoenus;
cp. uaeam. kopur «cocyoy, koburcak «kopobxay (omkyoa eeHe. koporsd), Kioap.
koyur «epoby, mome. qagurcaq, xaim. xiurtsoG «Ooavwiou SAwux, 2pody; CM.
Pamvcmeom, KWb. 202, Festschr. V. Thomsen 185; I'ombou 98, Muxxona, JSFOu
30, svin. 33, cmp. 16 (coenacno nocieonemy, ¢ evinadeHuem -Y-, C8OUCMBEHHBIM
yye. s3viKy). bpioxnep (KZ 48, 189 u cn.) 6e3 écakoeo ochosanus noogepeaem 3my
IMUMONI02UI0 COMHeHUl0. Menee eeposimno @vigedenue uz myp. kapcyk, kapcuk
«pymuapy (Mi. TEL, Jlon. 2, 142). Cnedyem omeepeHyms 00ObsCHEeHUE U3 2pey.
KaDKOG, KOWKIOV «KyboKy, eonpexu Muknowuyy (Mi. EW 136), bepuekepy (1, 594 u
CJl.), NOCKOJIbKY OHO He 00bACHAEem HU 3HAY., HU KOHYA CNI08A -e2, a MaKice U3 cp.-
epeu. kawaxiov, eonpeku Mayenayspy (48) u om kosamv (cm.), Op.-pyccK. KO8b
«cocyoy, sonpexu Hnvunckomy (MOPAC 23, 2, 230).
Ipoucxoocoenue cnosa xoguez 8 3MuUMoN02ULeCKoOM OHIAlH-cr08ape Pacmepa M.
KOBYEI' 3to KUBOTOC nnu KOBYPYAK u npouwne ciydyailHble acCOLMalNH,
JEMOHCTPUPYIOIIHE 0SCITOMOIITHOCTD «3THMOJIOTHI.

3amena Y ua I B ctoBe KOYY naet cinoso KOBIII Puc. 4.
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Puc. 4. KOBII 3T0 BpeMEHHOE BMECTUIIUIIIE
[Momo6Ho KOUY 3TO BMECTWIHIIE JJIi BPEMEHHOTO HaXOXIACHUS (accomuarus —
«moxoaHbii JIOM»).
CaoBapHasi 3TUMOJIOTHA
Kosw. Oobwenpunamoti smumonocuu Hem, 603MOJICHO, 3AUMCMBOBAHO U3
JIUMOBCK020, 20e kausas — «O0Ibuast 10HCKa».
IIpoucxooicoenue cnosa Kogur 8 SMumonocudeckom oHaaun-crosape Kpoinosa I'. A.
KOBII sto KABCAC — 3aumcmeosano n3 nutoBckoro. Ckopee, Ha000poT — U3
PYCCKOTO, C COOTBETCTBYIOIIMM HCKaxeHueM. OJtumosiorus cimoBa KABCAC
OTCYTCTBYET.
POO. n. -8wd, YKp., oap. Ko, Op.-pycck. koeub, epam. 1357 2. u 1389 2. (Cpesn. 1,
1243), maxkoice 6 [omocmp. 3a6. 171; Komowuxun 13 u Op. 3aumcms. u3z aum.
kausas «ynonognux, Kosuw, Oonvuias nodxcka» Hapsady ¢ kiausas «uepen, meepoas
obonouka, waway, 1mul. kaiiss «uepen, 4awuia, 10x#cKa», Komopwvle pooCmeeHHbvl Op.-
uno. kosas «cocyo, 6ouxkay (nocieonee 6 cp.-uno. emecmo kocas — mo oice, epeu.
KaUKIOV «KYO0oK», cm. Jluoen y Aunzena, ZfsiPh 15, 52); cp. Tomcen, SA 4, 316 u
cn.,; Ilepccon, Beitr. 185, Mukxona, BB 21, 120, Beriihr. 120 u cn.; byea, MOPAC
17,1, 27 u cn.; M.-D. 2, 178; Duozenun, ChD 59; Dacmep, I[p.-ca. sm. 91; Heuu,
AfsIPh 34, 284; Kapcxkuii, P@OB 49, 20. Obpamnoe 3aumcmeosanue aum. kausas u3z
kosw (Jleckun, Bildg. 194) cetiuac omsepeaemcs (cm. bepuexep 1, 594). Banm.
C1080 NPOHUKIO makdice 6 unckutl (kauha, cm. Cemans, AfsiPh 16, 273), 6 cp.-
Hotc.-HeM. (kouwesse, nowc.-nem. kausse), a ommyoa — 6 CKAHOUHABCKUE A3bIKU (CM.
Danvr-Topn 560, 3esepc, KZ 54, 13). Heeepro y Mayenayspa (230), BproxHnepa
(KZ 45, 28, 48, 171); cm. Bepnexep, mam dice. Hem ocrhoganusi 206opums 0 miopkx.
npoucxoxcoenuu, eonpexu Muxnowuywy (Mi. EW 136; TEL, /lon. 2, 153), mak kax
mam. kupSin «Ky8wuH» 3auUMcm8. U3 pycck. Kyewun (cm.). Heybeoumenvho
conudxcenue Hawezo cnoéa ¢ Koswvipims (Cobonesckuti, PDB 66, 349),
cemMacuono2uyecky U Mopgonocuiecku 3ampyoOHUmenbHo CpagHeHue ¢ op.-pycck.
K08bYb «8UO cocyoay (om koedms), eonpexu Hnvunckomy (MOPAC 23, 2, 231).
Abaes (HUcm.-smumon. cnoeapw, I, cmp. 642) npusenrekaem 0151 CpagHeHUs:
oowupHyto epynny cinog: ocem. |k)2 u:sk|2|os «mucka», arm. kés, axym. kiios
«20pWIOK, Yawkay, 4an. kuzi, epys. kovzi «nosickay, nepc. kiiza «kpyacka, 20puioxy,

apm. kuz «eopuwioxy, a maxoice ocem. kusince: pycck. kyeuiun. — T.[/i]
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IIpoucxoorcoenue cnoga ko6 8 aIMUMONO2UYECKOM oHaauH-crosape Pacmepa M.

«O0patHoe 3amMcTtBoBaHME JUT. kduSas u3 xosw (Jleckun, Bildg. 194) ceituac
oTBepraercs». Hukak mHaue. B3ameH mnpenmnaraercss 3aMMCTBOBAHHE W3 JIMTOBCKOTO
KAYCAC, KUABCAC — ynonoenux, yepen, uauia v ToMy TOJT00HOE.

ITIpoussonnoe ciopo KYBIIMH Puc. 5.

Puc. 5. KYBIIIMH sto KOBII+WHOW.

Ero mnpennaraemass stumosioruss TtakoBa: KYBIIMH 5sto KOBII+MHOMN.
Ha3nauenne — TOXe€ BMECTWIHMINE IS BPEMEHHOro XpaHeHus. Metadopuyecku —
spemennwiti oom. lIpoucxoaut or KYUA, KOYY, KOBY, KOBIII.

CiioBapHasi 3TUMOJIOTUS

Kyswiin. Buoumo, sensiemcs 3aumMcmeosanuem u3 JUHIO8CKO20 53bIKA, 20e

Haxooum kausinas — «6OILULOU KOBULY.

IIpoucxoocoenue cnosa Kysuiun 6 smumonocurveckom ciosape Kpuinosa I, A.

Kyswun. C mouku 3peHus smumonioco8, «Ky8UUH» U «KO8ULY — pOOHble Opambsi,

0a 5mo HUKmo He O6yoem u ocnapusams. Bonpoc éom 6 uem: oba smu ciosa aub6o

CBA3AHDL C TUMOBCKUM «KAYUWUHACY («OOBULO COCYON) U «KAYUACH («KOBUIUKY),

Ub0 dice 00paA308aHbL OM CAABIHCKOZO0 KOPH «KOB-» («K08ambvy, «Kosauy). B

9MOM Cllyuae OHU 3HAYaAm «KO8aHvle cocyowly. Beposmmuee, noowcanyi, ece oice

nepeoe. He OOKA3AHO, YMO KOBUWIU U KY8UIUHbL 8 OPEGHOCMU ObLIU 0013AMeNbHO

MeManIudecKuMu.

IIpoucxoorcoenue cnosa xKysuiul 6 smumoiocuieckom ciosape Ycnenckozo JI. B.

HoBblii MOBOPOT TBOpUECKOMN MBICIH — claBsiHCKOE ¢iioBOo KOB u xogamy.

KYBUWIUH Ouajl. KYKWUH (ACCUMUIAUPOBAHO), VKD. KYSUIUH, OIp. KYKUIbIH, Cmap.

pyceek. kysuiuns (Xooco. Komosa, 1625 2., cmp. 105; Apcen. Cyxanos, 1651 .,

cmp. 120; Anexc. Mux., 1662 2.; cm. Cpesn. 1, 1356), no cp. xkykuunw, /Jomocmp.

K. 36. Bosm., 3aumcme. uz aum. *kausinas «oonvuwioti kosuy om kausas (cm.

kosut), cp. bepuekep 1, 594 (c numep.); Ilpeoop. I, 404. Obpazosarue ananiocuuro

aum. vaikinas «(bonvwour) napenvy (cp. Jleckun, Bildg. 404 u ca.; Ckapooictoc,

Zod. Daryba 242 u cn.). Hnyio smumonozuio 0aem Cobonesckuii (P@B 70, 92); on

cuumaem ¢Hopmy KyKWUHb NEPBUYHOU U O00BSACHAEem KYSUUHD U3 FKYXUUHD,

O0OHAKO NPOUCXOHCOCHUE NOCTIeOHe20 CL08A OCMAEmcs 3A2A00UYHbIM (Cp. MaKoice
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Cobonesckuui, Jlexyuu 129). On npeonrazaem puckosannoe cpagueHue KyKuUHb C
KVKbULA, KYKbCa «4enogek 06e3 nanvyay», NOmomy 4mo KY8UIUH SAKOObI NOXOHC HA
kynak. Hnvunckut (MOPAC 23, 2, 231), nanpomus, neimaemcsi (4mo modice
HeybeoumenbHo) CONU3UMb FMO CNLOBO C OP.-PYCCK. KOBbUYb «COCYO» (0m KO8dmbv) u
Op.-noavcK. kusz «kybok» (nocneouee, coenacno bproxnepy (285), uz pycck.).
Owub60oyHo npouszsedeHue closa Ky8wiuH uz 0amck. kaus «uawia, xosury (onpexu
Mayenayspy (232)). Ilocneonee cnoso, kak u cmap. oamck. kouse, ws. kaus, kds,
80CX00UmM uepe3 cp.-Hoic.-HeM. kouwese «bonvuias dawiay, Huc.-Hem. kausse K
oanm.; cm. @anvk-Topn 1, 560; bepuexep, mam owce. Tiopk. npoucxodsrcoeHue
moodice Hego3mModicHo, eonpeku Muknowuyy (Mi. TEL 1, 337), nockonvky mam.
kupsin, kuksin, kiiksin «kyewuny» 3aumcms. uz pycck. (cm. Paonos 2, 1034; Mi. EW
136; TEL, Jlon. 2, 153; Kopw, AfslPh 9, 513).
IIpoucxoscoenue cnosa KysuiuH 6 SMUMOI02ULECKOM OHlaliH-clloeape Dacmepa M.
3neck nosBisiercs enie kakoi-ro KYKIIMH, BeposarHo, oT cioBa KYKCUTD nnmn
KYKCUTBHCS. ®anrtazus stumotiora OecnpenenbHa. XKaib TOJbKO, YTO COBEPIIECHHO

OecrutoqHa.
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Orumosorusi cios JJOM, IbIM, KYYA (Etymology of the words HOUSE,
SMOKE, PILE)

Anexcanap Meanosua Comcukon (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHnHOTanus. PaccMoTpeHa 3TUMOJIOTHS CBSI3aHHOTO KyCTa PYCCKUX CIIOB

Abstrakt. The etymology of the bound bush of Russian words is considered

Let us first look at the data from etymology dictionaries.

Origin of the word nom
Jom. A common Slavic word with an Indo-European root; found in the earliest
languages: Greek (domos), Old Indian (damas), Latin (domus).
Origin of the word oo in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
oom
Old Russian oomv (home, family).
Common Slavic domw.
The noun dom is first mentioned in Old Russian in the 11" century. The word
denotes "any building for habitation or institution”, as well as "a family or people
living together".
Derivatives: domux, 0omoeoii, domawnuil, 6e300MHblIL.
Origin of the word oom in the online etymology dictionary of A. V. Semenov
genitive 0oma, oomosumuiti, Ukranian 0im, dom, genitive oomy, Old Slavonic domv
oixoc, oikia (Supr.), Bulgarian Odomwm, Serbo-Croatian 06m, genitive 0dma,
Slovene dom, Czech dum, genitive domu, Slovak dom, Polish, Upper Sorbian,
Lower Sorbian dom. Ancient base with -u (Guyer, DekL 141), related to Old Indian
damas 'house', damiinas 'domestic, connected with home', Avestan dam- 'house,
dwelling', Greek oouog, ooun 'building’, Latin domus, another level of alternation:
Greek odua, genitive omuatog neuter House,' oauop, genitive douoptog thistress,
spouse,' Norse timbr Building timber' Greek ddredov Soil Norse topt, Swedish tomt,
npaGermanic *tumfetiz Building site/ Lithuanian dimstis feminine 'manor, estate’,
also Greek osuw I build) Gothic timrjan Build, erect! see Shmidt, Pluralb. 221;
Uhlenbeck, Aind. Wb. 121; Berneker 1, 210 et al.; Walde-Hoffmann 1, 369;
Trautmann, BSW 44. Lithuanian namas home," Latvian nams Kind of kitchen'is
rather related to the Greek vouog "pasture, dwelling"”, véuw "I own, dwell in,
shepherd" than to oom and related; see Trautmann, ibid.; masculine — 3. 2, 692 et
al. [See Benveniste, BSL, 51, 1955, p. 15etal. — 7/
Origin of the word oom in the online etymology dictionary of M. Vasmer
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Jlom. Common Slavic of Indo-European nature (cf. Old Indian dama "home",

Greek domos "building”, Latin domus "home", etc.). Derived from *demti "to

build" (cf. Greek demo "to build"). Jlom literally means a structure, a dwelling built

(by human hands).

Origin of the word oom in the etymology dictionary of N. M. Shansky

There is no origin, i.e. etymology, for the word /IOM in the dictionaries given.
There is only the meaning, already known. The names of the dictionaries do not
correspond to their contents.

Proposed etymology

The word /JOMb is a primary concept, so its etymology cannot be too complicated.
It is formed from two original simple words JO+M%b pronounced JO+MAbI. The
pronoun /O means ‘'where' or 'to where', i.e. direction and distance, and the pronoun
MAbI (we) denotes an indefinite, greater than one number of inhabitants or members of
the HOUSE. In its original form, O was apparently replaced by the diphthong OV,
referred to as the letter OVKbD, subsequently abolished. This is confirmed by the
presence of the word ZYMA (thought), originally JOVMA. The latter has survived,
though it is now spelled separately, e.g. in the statement oosecmu JO YMA (get into
shape). Then the word JIOY+M'b shortened O to yield the word IYMb or V¥ to yield
the word IOM'b. Both words, perceived as different today, originally meant the same
thing: the subject of dwelling and the THOUGHTS directed at it.

Ortumonorus cioBa IYMA, npenaraemasi CioBapsiMH.

Jlyma. This noun meaning "thought” is common Slavic and borrowed from the

Germanic languages (e.g. Gothic doms means "opinion, judgement").

Origin of the word oyma in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Y MA=thought is the meaning, not the etymology; "borrowed from the Germanic
languages" is evidence of the helplessness of the "etymologist".

oyma "thought”, Ukranian oyma "folk song" (original *'story'; see Sobolevsky,

ZhSt., 1893, issue 2, page 251), Bulgarian oyma "'word™, Slovak duma "reflection,

contemplation, arrogance”, Polish duma *'pride’. Borrowed from Germanic, cf.

Gothic doms "'judgment; see Mi. EW. 52; Uhlenbeck, AfsIPh 15, 486; Berneker 1,

237; Loewe, KZ 39, 316, Meillet, Et. 162; Briickner 103; AfsIPh 42, 142. The

convergence of the Slavic word with ovim, Greek Oouog 'soul, thought, spirit*, Old

Indian dhamds is unconvincing, see Mladenov 154; RFV 62, 262 et al.; Stender-

Petersen 485 et al.; ZfslPh 13, 257; cf. Trautmann, GGA, 1911, page 250 et al.;

Torp 198, Kiparsky 171 (with bibliography). Borrowing of Latvian duoma thought,

opinion” from Slavic (M.-E. 1, 532 et al.). [Vaillant (Gramm. comp. 1, 199; RES
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27, 1951, page 291 et al.) put forward a new etymology: Slavic duma is a verb

formation from oo-oymremu, i.e. from *douma. — T.]

Origin of the word oyma in the online etymology dictionary of M. Vasmer

A list of different dictionaries that came up: Ukranian, Bulgarian, Slovak, Polish,
Gothic, Greek, Old Indian. Of course, "Borrowed from Germanic". "The convergence of
the Slavic word with ovim is unconvincing": we shall see below about this.

The meanings of the word are wmwicas, thought, folk song, story, word, reflection,
deliberation, arrogance, pride, judgement, soul, spirit, opinion.

The scientific reconstruction: from *douma, i.e. JOYMA. The latter, although
correct, is not brought to mind.

The result is a void. Random opinions of random people. It could not have been
otherwise for a German from Riga, who had mastered everyday Russian, perhaps even
without an accent, but was still thinking in German. And all would have been fine, if his
“"translation and editing" had not earned him the title of academician, almost wiseacre, as
in the days of the false Peter the Great.

Common Slavic. Suff. derivative (suff. -m-) from *dunoti 'to blow'; nm > masculine

Literally 'blowing’, then 'speech’ and 'thought' (cf. Finnish dialectic puhua 'to blow'

and puhe 'speech’, Russian eesmos u 6ewams, etc.). See oyme.

Origin of the word oyma in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Here it is also a somber forest: first "blowing", then "speech” and "thought". In the
end, there is no etymology of the word JIYMA, just a list of all sorts of meanings and
drawn-out interpretations. That's it.

The compound word /[OM is formed from two original simple words JO+M5,
where M5 is pronounced as a short MAI. Therefore, along with the plural JOMA there is
the original J0+MbI, used in older texts, e.g., the Gospel JOMAI ceou, which means
JO moeo mecma, 20e MBI yoce CBOH (to the place where we are already our own), i. e.
C+BOH (¢ sounamu (with the warriors)), under their protection. Therefore, JO+MbI
actually means BEFORE US.

But this simplicity is apparent, as the word itself entails many associations. For
example, /JOM poonoii (home sweet home) means that it is a special place, the place
where we were born. Omuun /[OM (father's house) means that there is another home,
now our own, but the father's house is still a special, sacred, own and familiar place, a
return to which throws us back into the past. Today, parents do not know much, but they
remember the past. It is like a time machine, mentally transporting back in time.

Birds, fish and turtles remember their birthplaces and although their real home may
be the entire globe, they return to their true original HOME to breed. Normal people

also remember the places of their childhood and revere the graves of their ancestors.


https://vasmer.lexicography.online/%D0%B4/%D0%B4%D1%83%D0%BC%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%B4/%D0%B4%D1%83%D1%82%D1%8C
https://shansky.lexicography.online/%D0%B4/%D0%B4%D1%83%D0%BC%D0%B0

Therefore, the name of homeless cosmopolitans is negative and they themselves are
perceived as incomprehensible and not even fully human.

Let us now look at the word /{bIM (smoke) from the point of view of dictionaries.

Origin of the word dsim

Joetm. Common Slavic word of Indo-European nature (both Old Indian dhumas,

Latin fumus meaning "smoke"). The base of this noun is the same as the verb oymp,

though with the root vowel changed.

Origin of the word owim in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

JIbIM is Common Slavic, Indo-European, Old Indian, Latin from the word //VTh
(blow). It is hardly an etymology.

obim

Old Russian ovimb (steam).

Common Slavic dymw.

The word ovim became widely used in Old Russian as early as the 11 g century.

Similar Indo-European bases are: Lithuanian dumai, Latvian dumi, Latin fumus.

In modern literary language the word is used to mean "volatile products of

combustion rising upwards in a grey cloud".

Derivatives: ovivubiil, ObiMOBOU, OBIMUMBCA.

Origin of the word owim in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

JIbIM is a STEAM or TO BLOW.

genitive ovima, Ukranian oum, Old Russian ovimw, Old Slavonic 0vimv xamvog

(Supr.), Bulgarian oum, Serbo-Croatian oum, Slovene dim, genitive dima, Czech

dym, Slovak dym, Polish, Upper Sorbian, Lower Sorbian dym. Related to

Lithuanian dimai plural «0vimy, Latvian dimi, Old Prussian dumis, Old Indian

dhumas $moke)' Latin fumus — same, Greek Oouog "'courage, passion”, Old High

German "smoke, mist, vapour"; see Berneker 1, 250; Trautmann, BSW 62 et al.;

Apr. Sprd. 324; M.-E. 1, 528; Torp 206 et al. Cf. next word.

Origin of the word owim in the online etymology dictionary of M. Vasmer

The meanings are courage, passion, mist, vapour. There is no etymology either.

Jwvim. Common Slavic of Indo-European nature. Suff. derivative (suff. -u) from the

same base, but with a mutation, as oyx. Related to Old Prussian dumis "smoke",

Latin fumus, Old High German toum, etc.

Origin of the word owwv in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Such assumptions of TO BLOW (Krylov), STEAM (Semenov), COURAGE,
PASSION, MIST, VAPOUR (Vasmer) are mere guesswork without any sign of a

scientific approach.
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Proposed etymology
JIbIM is a variant of the word ZJOM, meaning heated, i.e. a dwelling HOUSE. The

phrase JIbIM omeuecmsa (sSmoke of the Fatherland) describes a particular SMELL that

Is retained in memory along with visual and auditory impressions. //OM can have many

outbuildings, but it was defined as a dwelling house by the presence of heating, i.e.

smoke, so the "smoke tax", i.e. the dwelling house tax, was applied.

The other designations for a house are KY4A4 (pile) and KVII]A (crown of tree).
Origin of the word KYIIIA from the dictionaries

kywa "a tent, a hut, a cabin”. Borrowed from Church Slavonic, cf. Old Slavonic

kEwma oxnvij (Supr.), Bulgarian xvwa home,'Serbo-Croatian kyha house, kitchen,”

Slovene koca, related to kymamw (10 wrap); see Berneker 1, 603; Matzenauer, LF

9, 182; Trautmann, BSW 145; others converge with kym (Lyapunov, Preobr. I,

425) or with Greek xovtog "pole, bugle, stick”, kara "down, by", Old Welsh kant,

Irish cét (Meringer, IF 19, 450 et al.).

Origin of the word xywa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Assumptions of KVII[4 being TO WRAP, POLE, BUGLE, STICK, DOWN, BY

are random sonic approximations with no justification. Bulgarian HOME, Serbo-

Croatian HOUSE, KITCHEN have correct meanings, but with no explanation of origin,

I.e. etymology proper.

Kywa. Borrowed from Old Slavonic, where it is a suffix derived from the same root

as kymamo; t] > wm> w. Kywa literally is concealment.

Origin of the word xywa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

KVIIA being TO WRAP, CONCEALMENT is also an accidental conjunction.
Origin of the word kyua

Kyua xyuxamo lo pile up, to squeeze together! xyuxu plural Eonstellation of

Pleiades," Ukranian xyua, Belarusian xyua, Czech kuce pile; pile (of bread),’ Polish

kuczki plural piles! Related to Lithuanian kaitkas lump," kaukara Mhill" kukulps

"dumpling", Eastern Lithuanian kuoka feminine, kiiokas masculine "baton", Gothic

hauhs "high"; see Berneker 1, 637; Matzenauer, LF 9,32; Zupitza GG 110;

Trautmann, BSW 121 et al. The assumption of borrowing from the Latin cochlea

'bundle' (Strekel 29) as well as the explanation from *kotia (cf. Old Slavonic

kxwma) 'house’, i.e. originally 'corner on a hillside or mountain, covered with

leaves and branches' (Sobolevsky, ZMNP, 1914, Aug., p. 364) are erroneous.

Origin of the word kyua in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Origin of the word KYYA from TO PILE UP, PILE OF BREAD, LUMP, HILL,

DUMPLING, BATON, HIGH, BUNDLE or CORNER ON A HILLSIDE is also
arbitrary juxtapositions without any sign of real etymology.
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Kyua. Common Slavic. Suff. derivative (suff. -j-, kj >4) from the same base

as xyxuw (fig sign).

Origin of the word xyua in the etymology dictionary of N. M. Shansky

There is a new juxtaposition of KY4A4 and KVKHUIII. The origin of the latter is not
explained.

Proposed etymology

The helplessness of official science, clearly demonstrated by the above
"etymologies”, allows us to reconsider the origin of the word KV4A4: the sound ¥V
implies the presence of the initial diphthong OV denoted by the letter OVK. That is, the
original form could have been KOY4YA4. A compound word formed by a statement
expressed by two words KO+Y4A4, where the word KO means direction to something,
and Y44 is an abbreviation of the word YYACT#H (fate) or VYACTHUE (participation). It
sums up as BELONGING TO A PART or BEING PART OF A PART. Denoting a
HOUSE through the eyes of its INHABITANTS, a number of which may be MANY.
Which is confirmed by the expressions KY4YA mana (dog pile) or yeras KY4A (whole
truckload).

The derivatives added to this are CKYYHO (feel bored) and CKYYEHHOCTbD
(overcrowding).

Origin of the word ckyxa (boredom)

ckyka cxyunuit, dialectic: e epyosix ckyuno "chest aching, feeling down", Olonetsk.

(Kulik.), ckyuams, Serbo-Croatian ckyuumu, ckyuum "to squeeze, to embarrass”,

Slovene skucati "whine, squeal”, Czech skuceti, skoukati "howl, whine", Slovak

skucat’ "whine, squeal, whistle". Inseparable from -xyxa, xyxamo; cf. Berneker I,

639. The reconstruction *kgka is incorrect in view of the Polish dokuczy¢, -kuczaé

'to annoy, to bore', just as the comparison with Lithuanian kerikti, kerikia 'to cause

pain’, kanka 'torment, pain’, Old Prussian canxtin, "education, discipline™, contrary

to Matzenauer (LF 9, 180). Comparisons with Lithuanian kaitkas ‘house man’,

Norse hugr 'soul' are also unacceptable, contrary to Mikkola (BB 22, 239 et al.);

see Berneker, ibid.

Origin of the word cxyxa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

CKYKA. Common Slavic. Derived from cwxyxamu, pref. formation from xyxamu 'to

grieve, to weep', going back to the onomatopoeia xy (cf. kypuya, kykywra).

Origin of the word cxyxa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Meaning of the word kyuHbIii
Kyunouit, -as, -oe; xyuen, xyuna u xyuna, xyyno. Dense, concentrated. || noun
Kyunocmo, -u, feminine.

Meaning of the word xyunsii in online Ozhegov's dictionary
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Ckyuennocms 1S an accumulation of something in a limited part of a space. For
example, the inhabitants of KYV4A4. Ckyuno means "limited, not free".
Derived from the noun ckyxa from the Proto-Slavic form, from which, among
others, came: Serbo-Croatian cxyuumu, cxyuwum "to squeeze, to embarrass”,
Slovene skucati "whine, squeal”, Czech skucet, skoukat "howl, whine", Slovak
skucar’ "whine, squeal, whistle". Inseparable from -xyxa, xyxams. The
reconstruction *koka is incorrect in view of the Polish dokuczy¢, -kuczaé 'to annoy,
to bore', just as the comparison with Lithuanian kerikti, kerikia 'to cause pain’,
kanka 'torment, pain’, Old Prussian canxtin, "education, discipline". Data from
Vasmer's Dictionary used; see References.
Origin of the word mokyxka (overcrowding, congestion)
Jlokyka. same dokyuams and ckyka, from -xyka, kyxameo.
Origin of the word ooxyxa in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Jloxyka. Original. Preff. derived from xyxa "sorrow". See cxyxa, kyxcumscsi.
Origin of the word ooxyka in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Origin of the word ckyaHblIii (scanty)
Ckyonwtz. Common Slavic word formed by suffixal method from ckyow» "scanty"
(same root as in the noun nacxyoa).
Origin of the word cxyonwiz in the etymology dictionary of G. A. Krylov
CKYOHbLIL cKkyOd, ckyoocms feminine, Ukranian ckyonuii, Belarusian o-cxyowusi, Old
Russian ckyos "scanty"”, ckyoocms, Old Slavonic ckxow évderc (Supr.), ockxoumu
"reduce” (Supr.), ockrommu érxieimerv (Supr.), Bulgarian ockwden "scanty,
miserable", Serbo-Croatian ockyoan — same, ckyoumu "slander, smear", Slovene
oskodan "scanty", Old Polish oskundzi¢ "blaspheme", poskundzifa “slandered"
(Briickner 398). Same nockyoa, nockyomwii. Proto-Slavic *skod- is related by
alternating vowels with *sked- (see waoums). Probably related to Avestan
scandayeinti "they break, destroy”, skonda- masculine "breaking”, "ailment,
mutilation", Latin scandula "batten, shingles", scindula — same (Zupitza, GG. 156;
Meillet, MSL 14, 340; Brandt, RFV 24, 173 et al.) Also possibly same Lithuanian
skinti, skinu "to tear", Norse skinn neuter "hide, skin", Old High German scintan
"to tear"” (Torp 448; Walde-Hoffmann 2, 488 et al.).
Origin of the word ckyouwiii in the etymology dictionary of M. Vasmer
CKY/HbIF. Common Slavic. Suff. derived from cxyowu, the same root as
waoums.
Origin of the word cxyouesiii in the etymology dictionary of N. M. Shansky
The word KV4A (pile) also yields many other derivative words. For example, an
ant pile, that is, a joint HOUSE (Fig. 1).
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Fig. 1. Ant pile is a shared home in which everyone participates

Or koch, a marching house of temporary residence of northern mariners (Fig. 2).

Fig. 2. KOCH is a marching house of northern mariners
Dictionary opinion

kxoua "two-masted seagoing vessel”, "large riverboat". It may be a derivation from

*roka, diminutive *kouxa, which may have been borrowed from Middle Low

German kogge, Middle High German kocke, Old High German kocko, Dutch kog,

kogge, etc.; see Matzenauer 207 et al. About Germanic words see Falk-Torp 559;

Frank van Wijk 331. The way of borrowing is difficult to ascertain.

Origin of the word xoua in the online etymology dictionary of M. Vasmer

KOCH is KOGGE, KOCKE, KOG, etc. May be a derivation, but "the way of
borrowing is difficult to ascertain”. And without the borrowing it is a derivative of the
word KOYYA, abbreviated to KOY meaning a marching HOUSE by northern mariners.

Or the biblical KOBYEI (ark)=KOBY+EI O, that is, KOBY wiu KOY+EI'O (his
koch) (Fig. 3).

Fig. 3. The biblical ark is a nomadic house as a temporary shelter
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Dictionary origin of the word xoguez

Koeuéz. Loanword from Old Slavonic, where kosueen "box™ is apparently a

loanword from Mongolian or related languages, where we find xaeypuae "box,

coffin".

Origin of the word xosuez in the etymology dictionary of G. A. Krylov

KOBUYETI'is KAI'VPYATI, a loanword from Mongolian!..

koeuéz Ukranian xosuée, Old Russian, Old Slavonic kogwvueewv xifwtog, Onkn

(Euch. Sin., Supr.), Bulgarian kosuée, Serbo-Croatian xosue2 "box, chest".

Oriental origin; cf. Chagatai kopur "vessel", koburcak "box" (hence Hungarian

koporso), Kyurin koyur "coffin, Mongolian gagurcaq, Kalmyk yirtsoG "big box,

coffin”; see Ramstedt, KWh. 202; Festschr. V. Thomsen 185; Gomboc 98; Mikkola,

JSFOu 30, issue 33, page 16 (according to the latter, with the -r- drop-out peculiar

to the Chuvash language). Briickner (KZ 48, 189 et al.) questions this etymology

without any reason. Less likely is the derivation from Turkish kapcyk, kapcuk

‘case'.(Mi. TEIL., Add. 2, 142). The explanation from the Greek xadkog, kavkiov

‘goblet’ should be rejected, contrary to Miklosic (Mi. EW 136), Berneker (1, 594 et

al.), as it explains neither the meaning nor the end of the word -ee, and also from

Medieval Greek xawaxiov, contrary to Matzenauer (48) and from xosams, Old

Russian xoew 'vessel', contrary to Ilinski (Proceedings of the Russian Language

and Literature Department of the Academy of Sciences 23, 2, 230).

Origin of the word xosuez in the online etymology dictionary of M. Vasmer

KOBUYEI' is KIBQT6X or KOBURCAK and other random associations
demonstrating the helplessness of "etymology".

Replacing 4 with 11 in the word KOYY gives the word KOBIII (ladle) (Fig. 4).

Fig. 4. KOBIII is a temporary receptacle
Like KOUY, it is a receptacle for a temporary stay (the association is "marching
HOUSE").
Dictionary etymology
Koswi. There is no generally accepted etymology, possibly borrowed from
Lithuanian, where kausas is "big spoon".

Origin of the word xosuw in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
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KOBIII is KAUSAS, borrowed from Lithuanian. Rather, it is the other way around,
from Russian, with a corresponding distortion. The etymology of KAUSAS is absent.
genitive -swd, Ukranian, Belarusian xosu, Old Russian xosws, gram. 1357 and
1389 (Srezn. |, 1243), also Domostroy Zab. 171; Kotoshikhin 13 et al. Borrowed
from Lithuanian kdusas "ladle, ladle, big spoon” along with kidusas "skull, hard
shell, bowl™, Latvian kazss "skull, bowl, spoon”, which are related to Old Indian
kosas "vessel, barrel" (the latter is in Middle Indian instead of kocas — same,
Greek kovkiov 'goblet’; see Liden in Janzen, ZfsIPh 15, 52); cf. Thomsen, SA4 4, 316
et al.; Persson, Beitr. 185; Mikkola, BB 21, 120; Beriihr. 120 et al.; Biga,
Proceedings of the Russian Language and Literature Department of the Academy
of Sciences 17, 1, 27 et al.; M.-E. 2, 178, Endzelins, SBE 59, Vasmer; Jagi¢, AfSIPh
34, 284; Karskiy, RFV 49, 20. The reverse borrowing of Lithuanian kausas from
kosw (Leskin, Bildg. 194) is now rejected (see Berneker 1, 594). The Baltic word
also penetrated into Finnish (kauha; see Setel¢, AfsIPh 16, 273), into Middle Low
German (kouwesse, Low German kausse), and from there into the Scandinavian
languages (see Falk-Torp 560; Zevers, KZ 54, 13). Wrong in Matzenauer (230),
Briickner (KZ 45, 28; 48, 171); see Berneker, ibid. There is no reason to speak of a
Turkic origin, contrary to Miklosich (Mi. EW 136; TEIl., Add. 2, 153), because the
Tatar kupsin "jug"is borrowed from Russian xyswwin. The approximation of our
word with koswipsims 1S unconvincing (Sobolevsky, RFV 66, 349), it is difficult to
compare it semasiologically and morphologically with Old Russian kossys ‘a kind
of vessel' (from kosamw), contrary to Il'insky (Proceedings of the Russian
Language and Literature Department of the Academy of Sciences 23, 2, 231).
Abayev (Historical Etymological Dictionary, |, page 642) draws an extensive
group of words for comparison: Ossetian |k)2 u:sk|2|os "bowl", Altai kos, Yakut
kiios "pot, cup”, Laz kuzi, Georgian kovzi “spoon", Persian kiiza "mug, pot",
Armenian kuz "pot" and Ossetian kusine.: Russian kyswun. — T.[/i]
Origin of the word xosuw in the online etymology dictionary of M. Vasmer
"The reverse borrowing of Lithuanian kausas from kosm (Leskin, Bildg. 194) is
now rejected”. No other way. Loanword from the Lithuanian KAUSAS, KIAUSAS
"ladle, skull, bowl" and the like is suggested as a substitute.
A derivative word is KVBIIIHH (jag) (Fig. 5).


https://vasmer.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%88

Fig. 5. KVBIIIHH is KOBIII+HHOMH (other ladle)
Its proposed etymology is: KVBIIIMH is KOBIII+HHOM. The purpose is also a

receptacle for temporary storage. Metaphorically, a temporary home. Derived from
KVY4Y4, KOYY, KOBY, KOBIII.

Dictionary etymology
Kyswun. Apparently, a loanword from the Lithuanian language, where we find
kausinas "large ladle".
Origin of the word xyswun in the etymology dictionary of G. A. Krylov
Kyewmun. From the etymological point of view, xyswun and xoew: are kindred
brothers, which no one will dispute. The question is this: both these words are
either related to the Lithuanian kausinas (large vessel) and kausas (ladle), or they
are formed from the Slavonic root xos- (kosams, xosau). In this case they mean
"forged vessels". Perhaps the first is more probable: it has not been proved that in
ancient times ladles and jugs were necessarily metal.
Origin of the word xysuwun 6 smumonocuueckom crosape Ycnencrxoeo JI. B.
A new twist of creative thought is the Slavic word KOB and xosams (forge).
Kyswun. dialectic xyxwun (assimilated), Ukranian xyswun, Belarusian xyxuwin,
Old Russian xyswuns (Hozhd. Kotova, 1625, page 105; Arsen. Sukhanov, 1651,
page 120; Alex. Mikh., 1662; see Srezn. |, 1356), but cf. xyxwunws, Domostroy K.
36. Possibly, borrowed from Lithuanian *kausinas "big ladle" from kdusas (see
xosw); cf. Berneker 1, 594; Preobr. I, 404. Formation similar to Lithuanian
vaikinas "(big) guy" (cf. Leskin, Bildg. 404 et al.; Scargius, Zod. Daryba 242 et
al.). A different etymology is given by Sobolevsky (RFV 70, 92), who considers the
form xyrxwuns primary and explains xkyswuns from *kyxwuns, but the origin of the
latter word remains mysterious (cf. also Sobolevsky, Lectures 129). He suggests a
risky comparison of xykwuns With xykwwa, xkykwca 'person without a finger',
because the jug allegedly looks like a fist. Illinsky (Proceedings of the Russian
Language and Literature Department of the Academy of Sciences 23, 2, 231), on
the contrary, tries (which is also unconvincing) to bring this word closer to Old
Russian xoewvys 'vessel' (from xosamw) and Old Polish kusz ‘goblet’ (the latter,

according to Bruckner (285), is from Russian). The derivation of the word xyswuin


https://krylov.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%83%D0%B2%D1%88%D0%B8%D0%BD
https://uspensky.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%83%D0%B2%D1%88%D0%B8%D0%BD

from Danish kaus "bowl, ladle" (contrary to Matzenauer (232)) is erroneous. The

latter word, like the old Danish kouse, Swedish kaus, kds, comes from Middle Low

German kouwese "big bowl", Low German kausse from the Baltic language; see

Falk-Torp 1, 560; Berneker, ibid. The Turkic origin is also impossible, contrary to

Miklosich (Mi. TEl. 1, 337), because the Tatar kupsin, kuksin, kiksin 'jug' is

borrowed from Russian (see Radlov 2, 1034; Mi. EW 136; TEl., Add. 2, 153;

Korsh, AfsIPh 9, 513).

Origin of the word xyswumn in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Here appears some other KVKIIIMH, probably from the word KVKCHUTH (sulk) or
KYKCHUTHCA (fuss). The fantasy of the etymologist is limitless. The only pity is that it
is completely fruitless.
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